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1. ХАРАКТЕРИСТИКА ДИСЦИПЛІНИ

Предметом вивчення навчальної дисципліни «Практичний курс усної англійської мови» є сукупність засобів, методів та перекладацьких прийомів, необхідних під час вільного володіння англійською мовою, перекладу з англійської мови, лексико-граматичні та стилістичні розбіжності між англійською та українською мовами, стратегії підбору адекватних варіантів перекладу.

Мета вивчення дисципліни – набуття професійних перекладацьких компетенцій, які включають у себе загальні мовленнєві/навчальні уміння, мовні знання, соціолінгвістичні та прагматичні компетенції, формування базових знань для вільного володіння та спілкування англійською мовою, засвоєння методів та прийомів аналізу загальномовної та термінологічної лексики, англомовних, двомовних та фахових словників.

Завданнями навчальної дисципліни є формування знань відповідно до освітньо-професійної програми підготовки фахівця, а саме:

формування системного уявлення про сутність, структуру та функції англійської розмовної мови;

вироблення навичок і вмінь розуміння, аудіювання та висловлювання за певними темами англійської мови, загальної та спеціалізованої термінології; засвоєння основних  принципів, стратегій  та  методів  перекладу.

В результаті вивчення дисципліни студент повинен

Знати:
–       базовий вокабул яр за запропонованими темами
–       особливості та нормативні вимоги до загальномовленневої та термінологічної лексики;
–       методи роботи з термінологічними двомовними, тлумачними, електронними та он-лайн словниками.

Вміти:
– вільно висловлюватись за запропонованими темами;

–  перекладати висловлювання за запропонованими темами як з англійської, так і на англійську мови ;

– виконувати  адекватний  письмовий  переклад  фахових текстів; 

–       реферувати та анотувати автентичні англомовні фахові тексти.

Критерії успішності – отримання позитивної оцінки при написанні модульних контрольних робіт та усному опитуванні.

Засоби діагностики успішності навчання – комплекти контрольних робіт, екзаменаційних білетів.

Зв’язок з іншими дисциплінами - курс «Практичний курс усної англійської мови» є логічним доповненням курсів „Читання та переклад”, „Порівняльна лексикологія”,   „Порівняльна стилістика», «Порівняльна граматика». 

2. РОБОЧА ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ «Практичний курс усної англійської мови»
 для студентів спеціальності  035.041  Філологія

Опис дисципліни навчального курсу

	Загальна характеристика

навчальної дисципліни


	 Спеціальність, освітньо-

кваліфікаційний рівень


	Тип навчальної дисципліни



	Кількість кредитів ECTS: 16

Кількість модулів: 16

Загальна кількість годин на вивчення дисципліни: 480

з них:

лекційних: -

практичні: 216

самостійна робота

студента: 264

Кількість аудиторних годин на тиждень: 2-4

Кількість годин 

самостійної роботи студента на тиждень: 8


	Шифр та назва спеціальності

спеціальність 035.041 «Філологія (германські мови та літератури

(переклад включно), перша - англійська, друга - німецька)»

галузі знань 

03 «Гуманітарні науки»

Освітньо­кваліфікаційний рівень «бакалавр»


	Назва циклу навчального плану

Обов’язкова

Денна форма навчання

Нормативна

Курс: І-Ш

Семестр: І-VI, чверть 1-11

Вид контролю: модульні контрольні роботи




Розподілнавчальних годин (Денна форма навчання)

	 
	Усього
	Чверті

	
	
	1-11

	Усього годин за навчальним планом, у тому числі:
	480
	480

	Аудиторнізаняття, з них:
	216
	216

	Лекції
	-
	-

	Самостійна робота, у тому числі при:
	264
	264

	підготовці до аудиторних занять
	106
	106

	підготовці до модульнихконтрольнихробіт (екзамену)
	52
	52

	опрацюваннірозділівпрограми, які не викладаються на лекціях
	106
	106

	Заходи семестрового контролю
	 
	Контрольні роботи


СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ

Практичний курс 216  год.

	№ модуль
	Тема заняття та зміст
	Тривалість
(годин)

	1
	AboutMyself. FamilyLife. 
Man’s Appearance and Character.
	16

	2
	House and Home. 
	16

	3
	Daily routine. Week-end. Entertainment 
	8

	4
	Meals. Cuisine.
	 12

	5
	Shopping. Clothes.
	12

	6
	Plants and animals
	16

	7
	University. Education. Books and libraries
	16

	8
	Sports and Games
	16

	9
	Getting about town. Travelling
	12

	10
	Weather. Seasons. Environmental protection
	12

	11
	Medicine. Health Care
	16

	12
	Cinema
	12

	13
	Theatre. Music
	12

	14
	Trends in Art. Painting
	       12

	15
	Media and advertizing
	12

	16
	Crime and punishment. Politics. Religion
	16


ОПРАЦЮВАННЯ РОЗДІЛІВ ПРОГРАМИ, ЯКІ НЕ ВИКЛАДАЮТЬСЯ НА ЛЕКЦІЯХ –  106 год
	№№
з/п
	Тема заняття та зміст
	Тривалість
(годин)

	1
	Wedding ceremonies. Affection, love, marriage and divorce (№ 3, с. 200-210; № 8, с. 30-66; № 13, с.8-18) 
	3 

	2
	Job and career prospects (№ 7, с. 35-45)
	3

	3
	Students’ leisure activities. Socializing and pastimes. Hobbies in Britain and the USA (№  7, с. 45-59)
	12

	4
	Laying the Table. Healthy dieting. At a restaurant. (№ 8, с. 147-153)
	9

	5
	Trends in fashion. Casual, smart clothes. Fabrics (№ 7, с. 203-214; № 9, с.126-182)
	9

	6
	Plants. Gardening (№ 7 , с. 214-224, № 9, с. 77-118)
	3

	7
	Higher education in English-speaking countries (№ 4, с. 30-37; № 8, с. 223-276; № 13, с. 74-82)
	3

	8
	Olympic games (№ 7 , с. 112-124)
	3

	9
	Types of tourism. Traffic rules. Means of transport (№  , с.60-68; 15, с. 37-43)
	9

	10
	Global warming. Natural disasters. Problems of big cities (№ 3, с. 268- 276; № 13, с. 235-267)
	         9
	

	11
	At the chemist’s  (№ 16 , с.12-18)
	3

	12
	 Celebrities and the role models. The history of cinematography. The art of shooting (№ 7 , с. 102-112; № 13, с.82-141; №18, с. 5-13)
	9

	13 
	Famous composers and their masterpieces. Musical instruments. Outstanding playwrights   (№ 4, с. 137-152; №  7, с. 76-87; № 18, с.19-24)
	9

	14
	 Famous painters and art galleries. Architecture and Sculpture. Trends in Architecture (№ 3, с. 161-176; № 13, с. 134-177; № 18, с. 24-45)
	9

	15
	Post office. Types of newspapers. News agencies  (№ 7, с. 95-102)
	9

	16
	Religious ceremonies and special days (№  , с.
	3


 3. САМОСТІЙНА РОБОТА

Самостійна робота є складовою підготовки протягом навчального семестру. Метою самостійного опрацювання навчального матеріалу є опанування навичок роботи з основною і додатковою літературою, розширення словникового запасу, набуття знань та умінь в аспекті читання текстів різних за рівнем та тематикою, складання творів за тематикою, виконання тестових завдань та  перекладу. Передбачаються наступні види роботи:

· вивчення кожної теми за навчально-методичною літературою;

· підготовка до практичних занять;

· виконання різних видів письмового перекладу;

· укладання вокабуляра за вивченими темами;

· виконання тестових завдань;

· підготовка до контрольних робіт;

· підготовка до екзамену.

4. СПИСОК РЕКОМЕНДОВАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ
Основна література

1. Практический курс английского языка: 1 курс: Учеб. для студ. пед. вузов / Под ред. В.Д. Аракина. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 2001. – 544 с.

2. Практический курс английского языка: 2 курс: Учеб. для студ. пед. вузов / Под ред. В.Д. Аракина. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 2003. – 520 с.

3. Практический курс английского языка: 3 курс: Учеб. для студ. пед. вузов / Под ред. В.Д. Аракина. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 2003. – 432 с.

4. Практический курс английского языка: 4 курс: Учеб. для студ. высш. учеб. заведений / Под ред. В.Д. Аракина. – М.: Гуманит. изд. центр ВЛАДОС, 2003. – 352 с.
5. Міштал М. Тематические тесты по английскому языку. – К.: Знання, 2004. – 352 с.
6. Романова Л.І. Английская лексика в тестах. М.: Айрис пресс, 2007

7. Тучина Н.В., Меркулова Т.К., Кузьмина В.С., Read and Speak English with Pleasure. – K.: Майстер-клас, 2005

8. Черноватий Л.М., Карабан В.І., Набокова В.Ю. Практичний курс англійської мови. Частина 1. – Вінниця: Нова книга, 2005

9. Черноватий Л.М., Карабан В.І., Набокова В.Ю. Практичний курс англійської мови. Частина 2. – Вінниця: Нова книга, 2006

10. Черноватий Л.М., Карабан В.І., Набокова В.Ю. Практичний курс англійської мови. Частина 3. – Вінниця: Нова книга, 2007

11. Янсон В. Практичний курс англійської мови. Книга 1.- К.: ТОВ «ВП Логос», 2002

12. Янсон В. Практичний курс англійської мови. Книга 2.- К.: ТОВ «ВП Логос», 2005

13. Янсон В. Практичний курс англійської мови. Книга 3.- К.: ТОВ «ВП Логос», 2007
14. Методичні вказівки до самостійної роботи з практичного курсу усної англійської мови (2 курс Частина 1) /Укл.: Прутчикова В.В., Громова О.П., Іщенко Т.В.  – Дніпропетровськ: НМетАУ, 2015. – 46 с.

15. Методичні вказівки до самостійної роботи з практичного курсу усної англійської мови для студентів напряму 6.020303 – філологія. 2 курс. Частина 2/ Укл.:  О.П. Громова, Т.В. Іщенко. – Дніпро: НМетАУ, 2016. – 45 с.

16. Методичні вказівки до самостійної роботи з практичного курсу усної англійської мови для студентів напряму 6.020303 – філологія. 2 курс Частина 3/ Укл.:  В.В. Прутчикова, Т.В. Іщенко. – Дніпропетровськ: НМетАУ, 2015. – 49 с.

17. Методичні вказівки до самостійної роботи з практичного курсу усної англійської мови для студентів напряму 6.020303 – філологія (3 курс). 
Частина 2. Art. Painting and Architecture/ Укл.: Т.В. Іщенко, К.В.Синицька. – Дніпропетровськ: НМетАУ, 2016. – 47 с. 

18. Методичні вказівки до самостійної роботи з практичного курсу усної англійської мови для студентів напряму 6.020303 – філологія. 3 курс Частина 4/ Укл.:  Т.В. Іщенко. – Дніпропетровськ: НМетАУ, 2016. –  46 с.
19. Elizabeth Sharman Across Cultures. Longman-2005

20. McCarthy M, O’Dell F. Test your English Vocabulary in Use. Intermediate. – Cambridge: Cambridge University Press, 2005

21. McCarthy M, O’Dell F. Test your English Vocabulary in Use. Upper-Intermediate. – Cambridge: Cambridge University Press, 2005

Додаткова література

22. Англійська мова. Частина 1. Навчальний посібник. / За ред. О.П. Авраменко, О.В. Борисової. – К.: Міленіум, 2002. – 426 с.

23. Англійська мова. Частина 2. Навчальний посібник. / За ред. Л.Ю. Шафран, Л.І. Куниці. – К.: Міленіум, 2003. – 572 с.

24. Возна М.О., Гапонів А.Б., Акулова О.О., Хоменко Н.С., Гуль В.С. Англійська мова для перекладачів і філологів. І курс. Підручник. – Вінниця: НОВА КНИГА, 2004. – 480 с.

25. Возна М.О., Гапонів А.Б., Васильченко О.Ю., Хоменко Н.С. Англійська мова для перекладачів і філологів. ІІ курс. Підручник. – Вінниця: НОВА КНИГА, 2006. – 344 с.

26. Войтенок В.М., Войтенко А.М. Разговорный английский язик. – М.: Просвещение, 1961. – 424 с.

27. Гераскина Н.П., Данилина А.Е., Нечаєва Е.И. Effective Communication. – М.: Ин. язык, 2000. – 480 с.

28. Гужва Т. Англійська мова: Розмовні теми: Навч. посіб. для студентів фак. інозем. філології, університетів, ліцеїв, гімназій та коледжів. – Харків: Фоліо, 2003. – 414с.

29. Зайцева О.Л. Овладевайте настоящим английским. – М.: АСТ: Восток – Запад, 2006. – 256 с.

30. Кочеткова И.К. Active Communication. – М.: Ин. язык, 2000. – 400 с.

31. Ніколенко А.Г. Practice Makes Perfect. – К.: Кондор, 2005. – 912 с.

32. Павлоцкий В.М. Read. Learn. Discuss. New version. - СПб.: КАРО, 2005. – 544 с.

33. V. Evans. Successful Writing. Intermediate. Express Publishing Press, 2000

5. ЗМІСТ ДИСЦИПЛІНИ

ПРАКТИЧНІ ЗАНЯТТЯ, ЗМІСТ ТА ЗАВДАННЯ

1 курс,  1 семестр

Тема.   Myself. Family Life. Man’s Appearance and Character.

Практичні заняття № 1, 2

Мета:  Введення нової лексики за темою, набуття навичок ознайомчого та вивчаючого читання. Виробка навичок діалогічного мовлення
Практичне завдання: Введення нової лексики (11, с.71-72). Ознайомче читання тексту (11, с. 59-60). Опрацювання нової лексики за темою.  Вивчаюче читання. (11, с.79-80). Виконання вправ за темою (11, с. 58-59). 
Практичні заняття № 3, 4, 5

Мета:  Розширення тематичного словника, тренування навичок ознайомчого та вивчаючого читання. Розвиток навичок діалогічного та  монологічного мовлення.
Практичне завдання: Розвиток навичок читання та перекладу тексту (1, с. 52). Виконання вправ за темою. Розширення тематичного словника (11, с.72-73). Вивчаюче читання (1, с. 42). Виконання вправ на закріплення лексики за темою.   (11, с. 68-70). Розвиток діалогічного та монологічного мовлення. (11, с. 83-85) Пошукове читання з подальшим обговоренням за темою (11, с. 85). Виконання вправ за темою (11, с. 73-75)

Практичні заняття № 6, 7, 8

Мета: Закріплення лексичного вокабуляру за темою.  Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення за темою. Набуття навичок перекладу. Підготовка до модульної контрольної роботи
Практичне завдання: дискусія за запропонованими питаннями. Виконання вправ за темою (11, с. 80-81). Закріплення  лексики за темою (11, с. 76). Розвиток монологічного мовлення. Перевірка вправ на переклад. Підсумкове заняття за темою. Перевірка вивченої лексики, тренування навичок діалогічного та монологічного мовлення (11, Ex. 1,2,3 с.85). 

1 курс, 2 семестр

Тема:   House and Home.

Практичні заняття № 1, 2

Мета:  Введення нової лексики за темою, набуття навичок ознайомчого та вивчаючого читання. Виробка навичок діалогічного мовлення
Практичне завдання: Введення нової лексики за темою.(11, с.94). Ознайомче читання тексту (11, c.101). Опрацювання нової лексики за темою. Вивчаюче читання тексту (11, с. 98-99). Виконання вправ за темою (11, c.96). Виробка навичок діалогічного мовлення

Практичні заняття № 3, 4, 5

Мета:  Розширення тематичного словника, тренування навичок ознайомчого та вивчаючого читання. Розвиток навичок діалогічного та  монологічного мовлення.

Практичне завдання: Розвиток навичок читання та перекладу тексту (11, Ex.3,  с. 104).  Розширення тематичного словника (11, c. 95). Вивчаюче читання.(11, с.104-105). Виконання вправ за темою(11, с. 105).  Розвиток навичок діалогічного мовлення за темою.  Робота в парах. Виконання вправ з перекладу за темою (11, Ex.9, с. 93 

Практичні заняття № 6, 7, 8

Мета: Закріплення лексичного вокабуляру за темою.  Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення за темою. Набуття навичок перекладу. Підготовка до модульної контрольної роботи
Практичне завдання: Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення: дискусія за запропонованими питаннями.  Пошукове читання тексту (1, c.72-73).  Виконання вправ за темою (11, с.68, 71-72). Розвиток навичок діалогічного мовлення за темою. Робота в парах.  

Закріплення  лексики за темою. Виконання вправ за темою (11, c. 105). Виконання вправ з перекладу за темою (11, Ex.4,  c.91-92; Ex8,  c.97) Розвиток навичок монологічного мовлення за темою. Робота в парах. 

Підсумкове заняття за темою. Перевірка вивченої лексики, тренування навичок діалогічного та монологічного мовлення.

1 курс,  3 семестр

Тема.   Daily routine. Week-end. Entertainment
Практичні заняття № 1, 2

Мета:  Введення нової лексики за темою, набуття навичок ознайомчого та вивчаючого читання. Виробка навичок діалогічного мовлення
Практичне завдання: Введення нової лексики (11, с.111-112). Ознайомче читання тексту (11, с. 118). Виконання вправ за темою(11, с. 113-115).  Перевірка нової лексики за темою.  Вивчаюче читання. (11, с.115-116). Виконання вправ за темою (11,Ex 1-5 с. 117). 
Практичні заняття № 3, 4

Мета:  Закріплення лексичного вокабуляру за темою, тренування навичок ознайомчого та вивчаючого читання. Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення за темою. Набуття навичків перекладу. Підготовка до модульної контрольної роботи
Практичне завдання: Розвиток навичок читання та перекладу тексту (11, с. 195-196). Виконання вправ за темою. Розширення та закріплення тематичного словника (11, с.188). Вивчаюче читання (11, с. 190-191).   Розвиток діалогічного та монологічного мовлення (11, с. 193-194).. Виконання вправ на закріплення діалогічних навичок за темою.   (11, Ex 1-4  с. 195). Пошукове читання з подальшим обговоренням за темою (11, с. 184-185). Виконання вправ за темою (11, с. 191-192). Перевірка вправ на переклад. Підсумкове заняття за темою.

Тема. Meals. Cuisine.

Практичні заняття № 1, 2, 3

Мета:  Введення нової лексики за темою, набуття навичок ознайомчого та вивчаючого читання. Виробка навичок діалогічного мовлення
Практичне завдання: Введення нової лексики (11, с.163). Ознайомче читання тексту (11, Ex 8, с. 166). Опрацювання нової лексики за темою.  Вивчаюче читання. (11, с.166-167). Виконання вправ за темою (11, с. 164). Розширення тематичного словника (11, с.162). Виконання вправ на закріплення лексики за темою.   (11, с. 165). Розвиток діалогічного та монологічного мовлення. (11, с. 176-171)
Практичні заняття № 4, 5, 6

Мета:  Закріплення лексичного вокабуляру за темою.  Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення за темою. Набуття навичок перекладу. Підготовка до модульної контрольної роботи
Практичне завдання: Розвиток навичок читання та перекладу тексту (11, Ex 5,  с. 168). Виконання вправ на закріплення лексики за темою.   (11, Ex 3,4  с. 168). Розвиток діалогічного та монологічного мовлення. (11, Ex 6,  с. 168, Ex 1-4, 171) Пошукове читання з подальшим обговоренням за темою (11, с. 172 Перевірка вправ на переклад. (11, Ex. 4 с.164-165).  Підсумкове заняття за темою.

Тема. Shopping. Clothes.

Практичні заняття № 1, 2, 3

Мета:  Введення нової лексики за темою, набуття навичок ознайомчого та вивчаючого читання. Виробка навичок діалогічного мовлення
Практичне завдання: Введення нової лексики (11, с.147). Ознайомче читання тексту (11, с. 153). Опрацювання нової лексики за темою.  Вивчаюче читання. (11, с.151-152). Виконання вправ за темою (11, Ex 1-4,  с. 152). Розширення тематичного словника (11, с.148). Виконання вправ на закріплення лексики за темою.   (11, Ex 1-5, с. 149). Розвиток діалогічного та монологічного мовлення. (11, Ex 5,  с. 153)
Практичні заняття № 4, 5, 6

Мета:  Закріплення лексичного вокабуляру за темою.  Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення за темою. Набуття навичок перекладу. Підготовка до модульної контрольної роботи
Практичне завдання: Розвиток навичок читання та перекладу тексту (11, Ex 5,  с. 156). Виконання вправ на закріплення лексики за темою.   (11, Ex 6-9, с. 150). Розвиток діалогічного та монологічного мовлення. (11, с. 154-155,) Пошукове читання з подальшим обговоренням за темою (11, с. 254-255). Перевірка вправ на переклад. (11, Ex. 10 с.150).  Підсумкове заняття за темою.

1 курс, 4 семестр

Тема:   Plants and Animals.

Практичні заняття № 1, 2

Мета:  Введення нової лексики за темою, набуття навичок ознайомчого та вивчаючого читання. Виробка навичок діалогічного мовлення
Практичне завдання: Введення нової лексики за темою.(9, с.183-185). Ознайомче читання тексту (9, c.209-210). Опрацювання нової лексики за темою. Вивчаюче читання тексту (9, с. 203-204). Виконання вправ за темою (9, Ex.4,   c.213). Виробка навичок діалогічного мовлення

Практичні заняття № 3, 4, 5

Мета:  Розширення тематичного словника, тренування навичок ознайомчого та вивчаючого читання. Розвиток навичок діалогічного та  монологічного мовлення.

Практичне завдання: Розвиток навичок читання та перекладу тексту (9, с. 199).  Розширення тематичного словника (9, c. 197-198,208,221). Вивчаюче читання.(9, с.222). Виконання вправ за темою(9, Ex.9,   с. 222-223).  Розвиток навичок діалогічного мовлення за темою.  Робота в парах. Виконання вправ з перекладу за темою (9, Ex.10, с. 223) 

Практичні заняття № 6, 7, 8

Мета: Закріплення лексичного вокабуляру за темою.  Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення за темою. Набуття навичок перекладу. Підготовка до модульної контрольної роботи
Практичне завдання: Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення: дискусія за запропонованими питаннями.  Пошукове читання тексту (9, c.202).  Виконання вправ за темою (9, Ex.7,   с.199). Розвиток навичок діалогічного мовлення за темою. Робота в парах.  

Закріплення  лексики за темою. Виконання вправ за темою (9, Ex.10,   c. 193). Виконання вправ з перекладу за темою (9, Ex.10,  c.216) Розвиток навичок монологічного мовлення за темою. Робота в парах. 

Підсумкове заняття за темою. Перевірка вивченої лексики, тренування навичок діалогічного та монологічного мовлення.

2 курс,  5 семестр

Тема.   University. Education. Books and libraries 
Практичні заняття № 1, 2

Мета:  Введення нової лексики за темою, набуття навичків ознайомчого та вивчаючого читання. Виробка навичок діалогічного мовлення
Практичне завдання: Введення нової лексики (18, с.11-14). Ознайомче читання тексту (18, с. 23-24). Виконання вправ за темою. Перевірка нової лексики за темою.  Вивчаюче читання. (18, с.25-26; 13, с.317-335). Виконання вправ за темою (18, с. 27-28). 
Практичні заняття № 3, 4, 5
Мета:  Розширення тематичного словника, тренування навичків ознайомчого та вивчаючого читання. Розвиток навичок діалогічного та  монологічного мовлення.
Практичне завдання: Розвиток навичок читання та перекладу тексту (18, с. 14-16). Виконання вправ за темою. Розширення тематичного словника (19, с.178-181). Вивчаюче читання (18, с. 27-28). Виконання вправ на закріплення діалогічних навичок за темою.   (18, с. 17-18). Розвиток мовлення.  Розширення тематичної лексики(19, с.183-186). Розвиток діалогічного та монологічного мовлення. Пошукове читання з подальшим обговоренням за темою (18, с. 26-27). Виконання вправ за темою (18, с. 19-21)

Практичні заняття № 6, 7, 8
Мета: Закріплення лексичного вокабуляру за темою.  Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення за темою. Набуття навичків перекладу. Підготовка до модульної контрольної роботи
Практичне завдання: дискусія за запропонованими питаннями. Виконання вправ за темою (18, с. 28-31; 19, с. 189-190). Закріплення  лексики за темою (19, с. 190-192). Розвиток монологічного мовлення. Перевірка вправ на переклад. Підсумкове заняття за темою. Перевірка вивченої лексики, тренування навичок діалогічного та монологічного мовлення (18, с.34-36). 

2 курс, 6 семестр

Тема:   Travelling. Getting about Town, Weather, Seasons   
Практичні заняття № 1, 2

Мета:  Введення нової лексики за темою, набуття навичків ознайомчого та вивчаючого читання. Виробка навичок діалогічного мовлення
Практичне завдання: Введення нової лексики за темою. Ознайомче читання тексту (10, c.291-293). Виконання вправ за темою (10, Ex. 1-5 c. 293-295). Розвиток навичок діалогічного мовлення за темою (10, c.289-290). Вивчаюче читання тексту (10, с. 291-293). Виконання вправ за темою (10, Ex. 6-10 c. 296-297). Виробка навичок діалогічного мовлення

Практичні заняття № 3, 4, 5

Мета:  Розширення тематичного словника, тренування навичків ознайомчого та вивчаючого читання. Розвиток навичок діалогічного та  монологічного мовлення.

Практичне завдання: Пошукове читання тексту (10, с. 289-290).  Виконання вправ за темою. Розвиток навичок діалогічного мовлення за темою (10, c. 290).  Робота в парах. Аналітичне читання тексту (8, с. 289-290).  Виконання вправ за темою (8, Ex. 11-14, с. 297-300).  Виконання вправ на закріплення діалогічних навичок за темою.   Tематичне тестування (6, с. 12-14). Пошукове читання тексту (10, c.263-265). Виконання вправ з перекладу за темою (10, Ex.8, с. 295; 22, c.5-7;). Розвиток діалогічного та монологічного мовлення. 

Практичні заняття № 6, 7, 8

Мета: Закріплення лексичного вокабуляру за темою.  Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення за темою. Набуття навичків перекладу. Підготовка до модульної контрольної роботи
Практичне завдання: Пошукове читання тексту (8, с.247-250).  Tематичне тестування (6, Ex 313-318, c. 230-232) Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення: дискусія за запропонованими питаннями.  Пошукове читання тексту (10, c.243-245).  Виконання вправ за темою (10, с.68; 71-72). Розвиток навичок діалогічного мовлення за темою. Робота в парах.  

Закріплення  лексики за темою. Виконання вправ за темою (10, c. 152-154). Виконання вправ з перекладу за темою (22, c.7-12;) Розвиток навичок монологічного мовлення за темою. Робота в парах. Tематичне тестування (6, Ex 6-21, c. 17-28)
Підсумкове заняття за темою. Перевірка вивченої лексики, тренування навичок діалогічного та монологічного мовлення.

2 курс, 7 семестр

Тема: Medicine. Health Care    
Практичні заняття № 1, 2

Мета:  Введення нової лексики за темою, набуття навичків ознайомчого та вивчаючого читання. Виробка навичок діалогічного мовлення
Практичне завдання: Введення нової лексики за темою  (10, с. 53-54). Ознайомче читання тексту (10, с.45-48).  Виконання вправ за темою (10, Ex.1-6, с.54-59). Розвиток навичок діалогічного мовлення за темою (10, с.66-68). Пошукове читання тексту (10, с.45-48).  Виконання вправ за темою (10, Ex.8-11, с.57-59; 6, c.12-16). Введення додаткової лексики (10, с. 69-70; 18, с.40-43). Розвиток навичок діалогічного мовлення за темою. Робота в парах. Перевірка нової лексики за темою.  Вивчаюче читання. (18, с. 52-53). Виконання вправ за темою. Виробка навичок діалогічного мовлення (18, с. 50-51) 

Практичні заняття № 3, 4, 5

Мета:  Розширення тематичного словника, тренування навичків ознайомчого та вивчаючого читання. Розвиток навичок діалогічного та  монологічного мовлення.
Практичне завдання: Tематичне тестування (6, Ex 171-175, с. 132-135). Пошукове читання тексту (10,  c. 63-65).  Виконання вправ за темою (10, Ex.1-12, с. 71-75; 6, 53-54;).   Розширення тематичного словника (18, с. 46-47). Розвиток навичок діалогічного мовлення  Виконання вправ за темою.

Пошукове читання тексту (8,  c. 260-262). Виконання вправ на закріплення діалогічних навичок за темою.   (18, с. 49-50).   Розвиток монологічного мовлення.  
Розширення тематичної лексики. Розвиток діалогічного та монологічного мовлення. Пошукове читання з подальшим обговоренням за темою. Виконання вправ за темою. Виконання вправ за темою ( 10, Ex. 13, c. 75; 6, c.260-262; 18, с. 54-57).

Практичні заняття № 6, 7, 8

Мета: Закріплення лексичного вокабуляру за темою.  Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення за темою. Набуття навичків перекладу. Підготовка до модульної контрольної роботи
Практичне завдання: Tематичне тестування (6, Ex.184-190, c. 140-144;  Ex.203-209, с. 154-157). Виконання вправ з перекладу за темою (22, c. 12-16;) Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення: дискусія за запропонованими питаннями. Виконання вправ за темою.

Тестування вивченої лексики (6, с. 125-127). Вдосконалення навичків  монологічного мовлення. Перевірка вправ на переклад. Виконання вправ на переклад (10, Ex. 12, c.60; Ex. 14, c. 62)

Підсумкове заняття за темою. Перевірка вивченої лексики, тренування навичок діалогічного та монологічного мовлення. Підготовка до модульної контрольної роботи

2 курс, 8 семестр

Тема:  Sports and Games   
Практичні заняття № 1, 2

Мета:  Введення нової лексики за темою, набуття навичків ознайомчого та вивчаючого читання. Виробка навичок діалогічного мовлення
Практичне завдання: Введення нової лексики за темою (10, c.214-216). Ознайомче читання тексту (10, 210-212).  Виконання вправ за темою (10, Ex. 1-5, с. 216-218). Перевірка нової лексики за темою.  Вивчаюче читання. (18, с. 74). Розширення тематичного словника (18, с. 66-67). Виконання вправ за темою (18, с. 69-70). Виробка навичок діалогічного мовлення (18, с. 73)

Практичні заняття № 3, 4, 5

Мета:  Розширення тематичного словника, тренування навичків ознайомчого та вивчаючого читання. Розвиток навичок діалогічного та  монологічного мовлення.
Практичне завдання: Розвиток навичок читання та перекладу тексту  (18, с. 75-76).  Розвиток навичок діалогічного мовлення за темою (18, с. 79-80; 10, c.212-213). Виконання вправ за темою. Контроль лексики за темою «Sports and Games». Пошукове читання тексту (10, 210-212).  Виконання вправ за темою (10, Ex. 6-10, с.218-220; 6, c.138-142;). Тренувальні вправи з перекладу (10, Ex.14, c. 221; 22, c.17-20). Розвиток навичок діалогічного мовлення за темою. (10, c. 212-213).  Виконання вправ за темою (10, Ex.11-15, с.220-222). Tематичне тестування (5, Ex 282-283, c. 396-397; 6, c.146-149). Розвиток навичок монологічного мовлення за темою. Робота в парах. 
Розширення тематичної лексики. Розвиток діалогічного та монологічного мовлення. Пошукове читання з подальшим обговоренням за темою. Виконання вправ за темою.

Практичні заняття № 6, 7, 8

Мета: Закріплення лексичного вокабуляру за темою.  Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення за темою. Набуття навичків перекладу. Підготовка до модульної контрольної роботи
Практичне завдання: Виконання вправ за темою ( 2, Ex. 16-18, c. 222-224). Tематичне тестування (6, Ex 403-407, c. 286-288). Розвиток навичок монологічного і діалогічного мовлення за темою. Робота в парах. Закріплення  лексики за темою. Розвиток монологічного мовлення. Перевірка вправ на переклад. Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення: дискусія за запропонованими питаннями.   

Підсумкове заняття за темою. Перевірка вивченої лексики, тренування навичок діалогічного та монологічного мовлення. Підготовка до модульної контрольної роботи

3 курс, 9 семестр

Тема.  Cinema. Theatre
Практичні заняття № 1, 2

Мета:  Введення нової лексики за темою, набуття навичків ознайомчого та вивчаючого читання. Виробка навичок діалогічного мовлення
Практичне завдання: Введення нової лексики за темою «Cinema» (10, c.312-316). Ознайомче читання тексту (10, c. 310-312).  Виконання вправ за темою (10, Ex. 1-5, c. 317-321). Розвиток навичок діалогічного мовлення за темою.
Пошукове читання тексту (10, с.310-312).  Виконання вправ за темою (10, Ex. 6-12, c. 322-324). Виконання вправ з перекладу за темою (22, c. 5-8;) Перевірка нової лексики за темою.  Вивчаюче читання. (18, с. 101-102) Виконання вправ за темою (18, с. 103). Виробка навичок діалогічного мовлення
Практичні заняття № 3, 4, 5

Мета:  Розширення тематичного словника, тренування навичків ознайомчого та вивчаючого читання. Розвиток навичок діалогічного та  монологічного мовлення.
Практичне завдання: Контроль лексики за темою «Cinema». Пошукове читання тексту (10, с.310-312).  Виконання вправ за темою (10, Ex.  13-18, c. 323-324). Вправи на переклад (22, Ex. 14 c. 321). Введення нової лексики за темою  Theatre. Ознайомче читання тексту (10, c. 325-326).  Виконання вправ за темою (10, Ex. 1-7, c. 329-332). Розширення тематичного словника. Розвиток навичок читання та перекладу тексту      
Контроль лексики за темою «Theatre». Пошукове читання тексту (10, c. 325-326).  Виконання вправ за темою (10, Ex. 8-14, c. 333-337). Виконання вправ з перекладу за темою (22, c. 13-15;) Розвиток навичок діалогічного мовлення за темою (10, c. 326-328). Робота в парах. 

Контроль лексики за темою «Cinema. Theatre».  Тематичне тестування (6, Ex. 362-372, c. 263-267; Ex. 381-382, c. 272-273). Виконання вправ з перекладу за темою (22, c. 16-19) Розвиток і вдосконалення навичок монологічного і діалогічного мовлення за темою. Робота в парах.

Практичні заняття № 6, 7, 8

Мета: Закріплення лексичного вокабуляру за темою.  Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення за темою. Набуття навичків перекладу. Підготовка до модульної контрольної роботи
Практичне завдання: Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення: дискусія за запропонованими питаннями. Виконання вправ за темою (18, с. 95-98).

Закріплення  лексики за темою. Розвиток монологічного мовлення. Перевірка вправ на переклад. Виконання вправ за темою (18, с. 103-108)

Підсумкове заняття за темою. Перевірка вивченої лексики, тренування навичок діалогічного та монологічного мовлення. Підготовка до модульної контрольної роботи

Підсумкове заняття за темою. Перевірка вивченої лексики, тренування навичок діалогічного та монологічного мовлення. Підготовка до модульної контрольної роботи

3 курс, 10 семестр

Тема.   Trends in Art. Painting. Architecture and Sculpture
Практичні заняття № 1, 2

Мета:  Введення нової лексики за темою, набуття навичків ознайомчого та вивчаючого читання. Виробка навичок діалогічного мовлення
Практичне завдання: Введення нової лексики за темою «Trends in Art. Painting. Architecture and Sculpture» (19, с. 135-139). Ознайомче читання тексту (19, с.144-148)    Виконання вправ за темою (19, с.140-141). Перевірка нової лексики за темою.  Вивчаюче читання. (19, с. 150-151). Виконання вправ за темою (19, с. 141-142). Виробка навичок діалогічного мовлення
Практичні заняття № 3, 4, 5

Мета:  Розширення тематичного словника, тренування навичків ознайомчого та вивчаючого читання. Розвиток навичок діалогічного та  монологічного мовлення.
Практичне завдання: Розширення тематичного словника. Розвиток навичок читання та перекладу тексту  Вивчаюче читання. (19, с. 152-154). Розвиток навичок діалогічного мовлення. Виконання вправ за темою (19, с. 142-143)

Виконання вправ на закріплення діалогічних навичок за темою.   Вивчаюче читання. (19, с. 170-171). Розвиток монологічного мовлення.  
Розширення тематичної лексики. Розвиток діалогічного та монологічного мовлення. Пошукове читання з подальшим обговоренням за темою. Виконання вправ за темою

Практичні заняття № 6, 7, 8

Мета: Закріплення лексичного вокабуляру за темою.  Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення за темою. Набуття навичків перекладу. Підготовка до модульної контрольної роботи
Практичне завдання: Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення: дискусія за запропонованими питаннями.  Виконання вправ за темою (23, Закріплення  лексики за темою. Розвиток монологічного мовлення. Перевірка вправ на переклад (23,  Підсумкове заняття за темою. Перевірка вивченої лексики, тренування навичок діалогічного та монологічного мовлення. Підготовка до модульної контрольної роботи

3 курс, 11 семестр

Тема.   «Politics. Religion. Crime and Punishment
Практичні заняття № 1, 2

Мета:  Введення нової лексики за темою, набуття навичків ознайомчого та вивчаючого читання. Виробка навичок діалогічного мовлення
Практичне завдання: Введення нової лексики за темою «Politics. Religion. Crime and Punishment» (19, 215-218). Ознайомче читання тексту (19, с. 222-226). Виконання вправ за темою (19, с.219-220). Перевірка нової лексики за темою.  Вивчаюче читання (19, с. 222-226). Виконання вправ за темою (19, с. 219-220). Виробка навичок діалогічного мовлення

Практичні заняття № 3, 4, 5

Мета:  Розширення тематичного словника, тренування навичків ознайомчого та вивчаючого читання. Розвиток навичок діалогічного та  монологічного мовлення.
Практичне завдання: Розширення тематичного словника. Вивчаюче читання (19, с. 222-226). Розвиток навичок читання та перекладу тексту  (19, с. 221-222).      

Розвиток навичок діалогічного мовлення. Виконання вправ за темою.

 Виконання вправ на закріплення діалогічних навичок за темою.   (25) Розвиток монологічного мовлення. Розширення тематичної лексики (25). Розвиток діалогічного та монологічного мовлення. Пошукове читання з подальшим обговоренням за темою. Виконання вправ за темою.

Практичні заняття № 6, 7, 8

Мета: Закріплення лексичного вокабуляру за темою.  Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення за темою. Набуття навичків перекладу. Підготовка до модульної контрольної роботи
Практичне завдання: Вдосконалення розвитку монологічного та діалогічного мовлення: дискусія за запропонованими питаннями. Закріплення  лексики за темою. Розвиток монологічного мовлення. Перевірка вправ на переклад. Підсумкове заняття за темою. Перевірка вивченої лексики, тренування навичок діалогічного та монологічного мовлення. Підготовка до модульної контрольної роботи

6. ФОРМИ КОНТРОЛЮ

З метою систематизації вивченого матеріалу і закріплення практичних вмінь і навичок проводяться наступні види контролю:

· опитування на практичних заняттях;

· повний письмовий переклад;

· тестування і проведення контрольних робіт;

· проведення екзамену.
Форма атестаційного контролю – екзамен.

7.  ПИТАННЯ ДО ПІДСУМКОВОГО КОНТРОЛЮ ЗНАНЬ СТУДЕНТІВ 
1. About Myself. FamilyLife. 

2. Man’s Appearance and Character.

3. House and Home. Daily Routines. 

4. Meals. Cuisine.

5. Shopping. Clothes.

6. Medicine. Health Care.

7. Sports and Games.

8. Cinema.
9.  Theatre.

10. Trends in Art. Painting. 
8. ЗРАЗОК МОДУЛЬНОЇ КОНТРОЛЬНОЇ РОБОТИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНОК

Контрольна робота до змістових модулів  
 “Health Care”,  “Sports and Games”
КРИТЕРІЇ ОЦІНОК

	Кількість балів

	0..34
	35…59
	60…63
	64…68
	69…73
	74…79
	80…85
	86…89
	90…93
	94…97
	98…100

	Оцінка

	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Незадовільно
	Задовільно
	Добре
	Відмінно


Модуль № 11
 Варіант №1

I. Match the words on the left with the definitions on the right. 

	1. cardiology
	a) part of medical science that deals with the birth of children

	2. traumatology
	b)  a disease that mainly affects children in which the neck becomes swollen and painful

	3. obstetrics
	c)  a substance similar to bone that surrounds the joints

	4. mumps
	d) medical study of the heart

	5. cartilage
	e) part of medicine that treats illnesses or injuries that affect people’s bones or muscles


II. Select the odd word that does not fit into the list. 

A. Small intestine,  running nose, sore throat, cough

B. Admission department, pediatrician, ambulance, first aid unit, in-patient hospital

C. Artery, larynx, intern, vein, liver, abdomen, kidney

D. Dysentery, homeopathy, iridology, aromatherapy

E. Plague, cirrhosis, cold, heart attack, multiple sclerosis, acne, lancet

III. Complete the following sentences choosing the appropriate word or phrase from the list. 

Medical, scientist, astonishing, treatment, rapidly, physician, drug, doctors, wounded

1. The  … had to work ….. in order to save the patient’s life.

2. If you want to be a … you’ll have to go to a …. School and learn a lot.

3. The …. spent decades to work out this powerful …. for cancer.

4. After the battle the … were carried out from the battlefield and sent to hospital.

5. The … gave …. results nobody had expected.

IV. Pick out five adjectives to the nouns suggested. 

a) Ache

b) Care

c) Cough

d) Disease

e) Headache
V. Complete the sentences with the word of your own that fits it best.

1) Smoking is dangerous to ….  . 2) We have tried every ….. the doctor suggested. 3) The children are medically …. twice a year. 4) The nurse could not diagnose the …. . 5) The dull …. in right knee began.

VII. Translate the sentences into English. 

Травми включають різноманітні механічні пошкодження тіла. В усіх цих випадках для пом’якшення наслідків травм проводять обробку рани і накладання пов’язки. Гострий біль стискального і пекучого типу може свідчити про наближення серцевого нападу.

VIII. Translate the sentences into English. 
Захворювання вуха, горла і носа знайомі всім, починаючи від елементарної простуди з нежиттю, кашлем, чханням, головним болем і підвищеною температурою. Грип за своїми симптомами дуже схожий на застуду.

IX. Translate the sentences into English. 
Пітер Браун багато років лікує артистів цирку. До обов'язків Пітера входить щоденний медичний огляд артистів, профілактика виникнення у них захворювань, надання першої медичної допомоги в разі нещасного випадку, лікування легких недугів, які не вимагають перебування циркового артиста в стаціонарі. 

X. Describe what questions a therapist usually asks a patient. 

XI. Describe the way you would help a person in an accident.

Модуль 12

І. Translate these words into English:

1. брас (стиль плавання)




_____________________

2. діючий чемпіон





_____________________

3. порушувати правила





_____________________
4. сталеві м’язи






_____________________

5. альпінізм







_____________________
II. Translate into English 

1. Вчорашній матч закінчився (внічию) із рахунком 3:5 на користь місцевої команди.

2. Моя дружина віддає перевагу художній гімнастиці над будь-яким іншим видом спорту.

3. Здається, фехтування – видовищний вид спорту.

4. нарешті йому вдалося потрапити у фінал і побити рекорд.

5. Люди регулярно займаються спортом для зміцнення здоров’я .

 III. Complete the following sentences choosing the appropriate word or phrase from the list. If necessary change the form of the word. 

Match, game, score, contestant, coach, lose to, stadium, contest, champion, tournament.
The ceremonies of the ancient Olympic (1) _________ included (2) _________ in oratory, poetry, music and art, running, javelin-throwing. Football (3) _________ attract numerous spectators all over the world. (4) _________ is the winner of the first place or first prize in competition by defeating the other (5) _________ in his division in a contest or (6) _________ .  

IV. Underline the place where you play these sports.

	Football
	pitch / field
	ring
	course

	Tennis
	pitch
	court
	ring

	Motor racing
	track
	field
	pitch

	Boxing
	rink
	table
	ring

	Golf
	course
	track
	field


V. Select the odd word that does not fit into a list.

A. Dumb-bell, bars, track, beam, pommel-horse, barbell. 

B. Game, match, competition, contest, tournament, training.

C. Run, jump, kick, hit, walk, throw. 

D. Boxer, gymnast, shooter, cyclist, football player, arbiter.

E. Net, course, racket, ball, bat, gloves.

VII. Translate the sentences into English. 

Іграми на відкритих майданчиках є волейбол, гольф, крикет, теніс, водне поло. Ігри у залах –шахи, шашки, бокс, художня гімнастика, фехтування, стрибки у воду, важка атлетика, боротьба. Серед екстремальних видів спорту популярні стрибки з тросом з моста та альпінізм.

VIII. Translate the sentences into English. 
В українських містах багато стадіонів, спортивних майданчиків, плавальних басейнів, футбольних полів. Кожен рік в країні проходить велика кількість різних змагань, чемпіонатів, олімпіад і турнірів. Раз у чотири роки проводяться Олімпійські Ігри. Існують літні і зимові Олімпійські ігри.

IX. Translate the sentences into English. 
Люди регулярно займаються спортом та іграми для зміцнення здоров’я й у професійних цілях. Є різні види спорту та ігор, які можна розділити на літні ігри (плавання, веслування, велоспорт, біг із перешкодами, метання диска, стрибки у висоту, довжину) і зимові види (хокей, ковзанярський спорт, лижний спорт, фігурне катання).

X. Translate the sentences into English. 

 Хлопчик мріє стати хокеїстом і просить батьків купити йому ключку і шайбу. Я вболіваю за футбольну команду „Спартак”. Стрілянина з лука стала популярним видом спорту. У фігурному катанні судді виставляють фігуристам дві оцінки, за техніку й артистизм. Вища відмітка – шість балів. 

XI. Describe your favorite kind of sport. 

Кожен модуль оцінюється окремо за 100-бальною шкалою:

Питання  1-6  -   5 балів/питання

                 7-10 -  10 балів/питання

                 11 - 15 балів/питання

Контрольна робота затверджена на засіданні кафедри перекладу та іноземних мов, протокол №______ від  _________2013р.

Зав. кафедри перекладу та іноземних мов,

К.філол.н, доцент                                                                  В.В. Прутчикова

9. КРИТЕРІЇ ОЦІНОК

Критерії оцінювання підсумкової  контрольної роботи 

Контрольна робота має тестову форму. До підсумкової контрольної роботи залучені завдання двох тем з кожного напівсеместру.  Студенту пропонується для розв’язання комплект з 11-ти завдань у тестовій формі різного рівня складності. Кожне завдання має свою кількість балів згідно зі складністю завдання.   Запропоновані завдання охоплюють вправи з перекладу, підстановчі вправи та завдання відкритого та закритого типу.

Оцінювання модульної контрольної роботи здійснюється за 100-бальною шкалою з подальшим переведенням до національної 4-бальної шкали та до шкали ECTS згідно із затвердженими у НМетАУ таблицями відповідності.

  Загальна оцінка за виконання комплекту завдань визначається як проста сума балів, отриманих за виконання окремих завдань. 

Програму затверджено на засіданні НМК за спеціальністю 035.041 – Філологія
протокол № ________ від «_____» ____________ ________ року 

Голова НМК: 

завідувач кафедри перекладу та іноземних мов, 

доцент, к. філол. н.                       В. В. Прутчикова


Узгоджено:
Начальник навчального відділу:                               В. Б. Пульпінський

10. МЕТОДИЧНІ РЕКОМЕНДАЦІЇ ДЛЯ УСПІШНОГО ЗАСВОЄННЯ ДИСЦИПЛІНИ
Успішне засвоєння навчального матеріалу дисципліни «Практичний курс усної англійської мови» та оволодіння запланованими компетентностями значною мірою залежить від активного та відповідального залучення студента  до навчального процесу, оскільки об’єм навчального матеріалу, призначеного для самостійної роботи студента, дещо перевищує об’єм аудиторної роботи. 

Студент має бути налаштований на максимальне розуміння та опанування матеріалу як на практичних заняттях,  так і самостійно. Для уточнення окремих положень запропонованого матеріалу, визначення та корегування основних напрямів і способів самостійної роботи студенту доцільно відвідувати консультації викладача. 
Основою дисципліни «Практичний курс усної англійської мови» є практичні заняття, які мають за мету формування базових мовних та мовленнєвих навичок, розширення та постійне тренування навичок мовлення, аудіювання, письма та усного та письмового перекладу, формування фонових знань студента в межах окреслених тем, стимулювати пізнавальну діяльність студентів та їх творче мислення у парадигмі дисципліни.

Самостійна робота передбачає: 1) вивчення тематичного матеріалу за допомогою рекомендованої основної та додаткової  літератури; 2) опрацювання тематики для самостійного вивчення; 3) відповіді на запитання для самоперевірки.

Систематичне виконання самостійної роботи є важливим доповненням до практичного курсу і має забезпечити набуття умінь та навичок засвоєння і систематизації отриманих знань як під час навчального процесу, так і у майбутньому у професійній діяльності.

Контроль по курсу «Практичний курс усної англійської мови» здійснюється у формі поточного, проміжного та підсумкового контролю.

Поточний контроль здійснюється шляхом залучення студентів до інтерактивних завдань на заняттях, групових обговорень, дискусій, перевірки виконання поточних завдань тощо. Проміжний контроль передбачає виконання модульних контрольних робіт. Підсумковий контроль здійснюється у формі розгорнутого екзаменаційного тесту з питаннями відкритого та закритого типу, що охоплюють  усі тематичні розділи курсу, а також тематику, яка була запропонована для самостійного опрацювання. 
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